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IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 

Datum: 8. julij 2019 

Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 9233/19 

Zadeva: Podpora ciljem trajnostnega razvoja po svetu: Skupno zbirno poročilo 
Evropske unije in njenih držav članic za leto 2019 – sklepi Sveta  
(8. julij 2019) 

  

V prilogi vam pošiljamo Sklepe Sveta o podpori ciljem trajnostnega razvoja po svetu: Skupno 

zbirno poročilo Evropske unije in njenih držav članic za leto 2019, kot ga je sprejel Svet na svoji 

3706. seji 8. julija 2019. 
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PRILOGA 

Podpora ciljem trajnostnega razvoja po svetu:  

Skupno zbirno poročilo Evropske unije in njenih držav članic za leto 2019 

Sklepi Sveta 

 

1. Svet ponovno poudarja, da je trajnostni razvoj v osrčju vrednot Evropske unije in da Agenda 

2030 temelji na načelih in vrednotah, na katerih je osnovana Unija. V interesu EU in njenih 

držav članic je, da prevzamejo vodilno vlogo pri izvajanju Agende 2030 in njenih 17 ciljev 

trajnostnega razvoja ter da spodbujajo učinkovit multilateralizem z Združenimi narodi v 

središču, kot je določeno v novem evropskem soglasju o razvoju (v nadaljnjem besedilu: 

soglasje) in v globalni strategiji za zunanjo in varnostno politiko EU. 

2. Svet ponovno poudarja pomen političnega foruma ZN na visoki ravni in vrha o ciljih 

trajnostnega razvoja, ki bo septembra 2019, ter poziva EU in njene države članice k 

odločnemu ukrepanju. V zvezi s tem opozarja na sklepe z naslovom „Za vse bolj trajnostno 

Evropo“ kot odgovor na dokument Komisije o razmisleku: Za trajnostno Evropo do leta 2030. 

Svet poudarja potrebo po jedrnati, celoviti, v prihodnost usmerjeni in prepričljivi politični 

izjavi, ki krepi zagon za izvajanje Agende 2030 in ciljev trajnostnega razvoja. 

3. Svet pozdravlja objavo prvega skupnega zbirnega poročila EU in njenih držav članic o 

podpori ciljem trajnostnega razvoja po svetu kot pomembnega prispevka k poročanju EU na 

forumu na visoki ravni za trajnostni razvoj leta 2019. Poudarja, da bi moral biti postopek, na 

katerem temelji priprava prihodnjih skupnih zbirnih poročil, še naprej sodelovalen in 

pregleden, zagotavljati bi moral odgovornost vseh držav članic in odražati politične zaveze 

soglasja. Hkrati Svet opozarja, da je treba v celoti spoštovati različne institucionalne ali 

nacionalne vloge in pristojnosti institucij in držav članic EU. 
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4. Svet pozdravlja skupni prispevek EU in njenih držav članic k izvajanju vseh ciljev 

trajnostnega razvoja po svetu ter spodbuja vsa sredstva izvajanja v podporo Agendi 2030. 

Priznava tudi prizadevanja za bolj celostno obravnavo povezav med različnimi cilji 

trajnostnega razvoja. Svet poudarja, da je treba okrepiti sinergije med Agendo 2030, akcijsko 

agendo iz Adis Abebe, Pariškim sporazumom in Sendajskim okvirom za zmanjševanje 

tveganja nesreč. 

5. Svet ugotavlja, da EU in njene države članice dosledno in odločno podpirajo vrednote in 

načela EU, zlasti pa pozdravlja okrepljena prizadevanja, da bi dosegli osebe, ki živijo v 

skrajni revščini, in se spopadli z vsemi oblikami neenakosti, skladno z načelom, da nihče ne 

bo zapostavljen in da bomo najprej dosegli najbolj prikrajšane osebe. 

6. Svet poudarja, da so EU in njene države članice spodbujale mir, varnost in stabilnost ter da so 

bile med največjimi podporniki demokracije, človekovih pravic, dobrega upravljanja in 

pravne države. Svet ponovno poudarja, da bi morala usklajenost politik za razvoj ostati 

ključni element splošnih prizadevanj EU za izvajanje agende 2030, in pozdravlja napredek, 

dosežen pri zmanjševanju negativnih učinkov notranjih in zunanjih politik EU na države v 

razvoju ter spodbujanju sinergij med različnimi politikami in ukrepi za podporo ciljev 

trajnostnega razvoja. 

7. Svet poudarja, da so EU in njene države članice odločno podprle socialni in človekov razvoj, 

tudi tako, da so pri razvojnem sodelovanju prednost dajale socialni zaščiti, dostojnemu delu, 

splošnemu zdravstvenemu varstvu in dostopu do izobraževanja. Svet zlasti poudarja dosežke 

na področju enakosti spolov, krepitve vloge žensk in deklet ter ukrepanju za preprečevanje 

nasilja nad dekleti in ženskami. 

8. Svet tudi poudarja napredek, ki so ga dosegle EU in njene države članice pri podpiranju 

blažitve podnebnih sprememb in prilagajanja nanje, varstvu okolja ter trajnostnem upravljanju 

in uporabi naravnih virov. Svet opozarja na svojo zavezanost izvajanju Agende 2030 in 

Pariškega sporazuma o podnebnih spremembah z usklajenim in skladnim delovanjem ter 

podpori prizadevanjem partnerskih držav za postopno odpravo okolju škodljivih subvencij za 

fosilna goriva. 
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9. Svet ceni tudi dejstvo, da so EU in njene države članice prilagodile razvojno sodelovanje 

različnim razmeram v različnih državah, bolje sodelovale, sprejele inovativne pristope in 

razvile močnejša in vključujoča partnerstva z drugimi razvojnimi akterji, vključno z 

večstranskimi organizacijami, civilno družbo, mladimi, lokalnimi organi in zasebnim 

sektorjem. 

10. Svet je seznanjen s tem, da je treba napredek pospešiti na številnih ključnih področjih. Pri tem 

zlasti: 

a. priznava prizadevanja EU in njenih držav članic za boljšo uskladitev strategij in 

programov za razvojno sodelovanje z izvajanjem ciljev trajnostnega razvoja ob 

upoštevanju obstoječih okvirov. Močno spodbuja uporabo vse bolj integriranih pristopov, 

ki ustvarjajo dodatne koristi in zagotavljajo, da viri prispevajo k več ciljem trajnostnega 

razvoja; 

b. Poziva EU in njene države članice, naj svoje strategije podpore še bolj prilagodijo 

potrebam partnerskih držav. Spodbuja jih, naj s partnerskimi državami sodelujejo v 

okviru političnih dialogov, ki temeljijo na ciljih trajnostnega razvoja, ob upoštevanju 

skupnih interesov in prednostnih nalog ter na podlagi nacionalnih razvojnih načrtov in 

prostovoljnih nacionalnih pregledov; 

c. Poziva EU in države članice, naj si bolj usklajeno prizadevajo podpreti partnerske države 

pri vključevanju ciljev trajnostnega razvoja in podnebnih ciljev v nacionalne strategije, 

politike, proračune, finančne okvire in poročanje. 

d. Spodbuja EU in njene države članice, naj si prizadevajo za boljše skupno delo, zlasti na 

ravni partnerskih držav, vključno s skupnim načrtovanjem programov, skupnim 

izvajanjem in skupnimi okviri za rezultate. To bo okrepilo vzvod razvojnega sodelovanja 

EU. 

e. Spodbuja EU in njene države članice, naj še naprej razvijajo zanesljive sisteme poročanja 

o rezultatih, ki bodo pokazali učinek EU in njenih držav članic pri podpiranju izvajanja 

ciljev trajnostnega razvoja, tudi kadar se ukrepi nanašajo na več ciljev. Prav tako poziva 

EU in njene države članice, naj okrepijo prizadevanja za vzpostavitev statističnih 

zmogljivosti držav v razvoju za informirano oblikovanje politik in sprejemanje odločitev 

v podporo ciljem trajnostnega razvoja. 
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11. Svet na splošno priznava napredek, ki so ga dosegle EU in njene države članice pri izvajanju 

soglasja in podpiranju izvajanja Agende 2030 kot mednarodnega načrta za izkoreninjenje 

revščine in trajnostni razvoj po svetu. Ponovno poudarja svojo zavezanost, da bo pomoč 

namenil tistim, ki jo najbolj potrebujejo, zlasti najmanj razvitim državam ter državam v 

nestabilnih razmerah ali državam, ki jih je prizadel konflikt. 

12. Svet ponovno poudarja svojo zavezanost, da v partnerstvu z Združenimi narodi podpira 

trajnostni razvoj kot temelj svetovnega reda, temelječega na pravilih. Svet pozdravlja poročilo 

o globalnem trajnostnem razvoju in poročilo generalnega sekretarja o napredku pri 

uresničevanju ciljev trajnostnega razvoja. Zlasti je pomembno, da EU in njene države članice 

sodelujejo z vsemi zadevnimi akterji, tudi v okviru političnega foruma na visoki ravni julija in 

septembra 2019, da bi uskladili in pospešili izvajanje Agende 2030. 
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